
1695 September 1 . , Zug A
SCHREIBEN [VON STADT- UND AMTSRAT OSWALD] KOLIN AN DEN TAGSAT¬

ZUNGSGESANDTEN, AMMANN BEAT KASPAR ZURLAUBEN VON GESTE-
LENBURG, RITTER UND HERR ZU HEMBRUNN, ANGLIKON UND
NESSELNBACH, BADEN

Er möchte ihm hiermit kurz mitteilen , was in der heutigen Sitzung
des Stadt - und Amtsrates in der Angelegenheit des Briefes der
IV [kath . ] Orte , "Concernant le Gouvernement de la Ville de Bremgarten 3
a laquelle Charge Comme vous sçavés avoit été esleu nostre cousin BfeatJ
J [akob ] B[randen ]B[erg ] ", unternommen worden sei . Wie ihm bereits
bekannt sein dürfte , sei die Wahl nicht ohne Trölen abgegangen,
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"car la pluspart des Conseillers des Communes [Aegeri 3 Menzingen und Baar] 3

alors apres le Conseil ont eu assez de quoj pour se resgouir ensemble " .

Gestern nachmittag habe [Brandenberg ] nun aus der Hand des Statt¬
halters [Johann Jakob Brandenberg ] sein Kreditiv erhalten , "et
ce fourd ' huf il s ' est venu presenter par devant le Conseil avec ses 2

freres [ Franz Karl und Jakob Georg Brandenberg ] et 2 beaux freres le secré¬

taire [StadtSchreiber Wolfgang Vogt ] et franiçois ] Bouton [Knopfli] 3 et a

prié par le Baillif Meusnier [ Paul Müller ] qui a esté son Advocat , que l ' on

le Vouloist Confirmer en cette Charge Combien que l ’on l ’aye Esleu sans son

Consentement et en son Absence . Cela a duré plus de 2 heures 3 les uns le

Vouloient principalement ceux qui avoient beu et mangê 3 les autres conside¬

rant l ’affaire de plus prés coniecturoient le grand affront 3 que non seule¬

ment Mess , les supérieurs mais aussi luy . mesme si les Cantons (ausquels ils

devroit Jurer ) Le refusassent derechef 3 et qu ' il falloit luy remonstrer cela

tant pour son honneur que pour tout le Canton 3 lequel conseil le Baillif

[Johann ] Wäber a fait 3 sur cela J ' ay donné ma Voix pour luy et son Advocat

B[ aillif ] Meusnier 3 de luy remonstrer cela et le persuader de quitter sa pre-

tension " . Daraufhin habe sich dieser bereit erklärt , die Angele¬

genheit durch den Stadt - und .Amtsrat bereinigen zu lassen , "sur
cette relation Jl fallut Lever les mains 3 si on en Vouloit donner un autre 3

ou bien Le confirmer . " Da ersteres zum Beschluss erhoben worden sei,

habe man neu den Major und Hptm. [Johann Jakob ] Muos gewählt.
Dieser habe , "Sans rien scavoir de ce qui est arrivé du depuis de Baden"3
bereits gestern hierher berichten lassen , dass er demnächst in
die Heimat zurückzukehren gedenke . "Cela estant desia Conclu Mardj
passé au Conseil de Guerre . Comme aussi Le Rappel de M. nostre Cousin· le

Collonel [Graf Beat Jakob Zurlauben 3 dem man das Amt eines Landeshauptmanns

übertragen wollte . ]

Âpres cette affaire fjnie 3 revint il derechef par devant Le .Conseil son Ad¬

vocat ne voulut pas parler 3 mais le secrétaire porta la parolle et demanda

une Attestation du Conseil sur ce qu ' il n ' aye iamais escrit aucune Lettre a

nos seigneurs et supérieurs ' [Ammann· und Rat ] touchant Le Baillif Basler

[Franz Heinrich Bessler 3 Landvogt der Freien Aemter] 3 auquel il avoit esté

contraint faire Reparation avec 20 Louisen de despens ( lesquels neantmoins

il luy avoit relasché ) et aussg beaucoup de despens pour soy mesmes . "

Doch wolle er die Angelegenheit nicht weiter ausmalen und sich

:>



kurz fassen , "car vous le scaviez tout mieux que moy seur tout donna

l ' amman [Christoph ] An der Mat 3 Landschriber [Melchior Iten ] et franz bouton

Leur Advis et information sur cela ; L 'advocat Meusnier opina que L ’on Luy

donnast un attestation selon son désir 3 et Moy qu ' il faudroit attendre vostre

retour . " Schliesslich gehe es dabei auch um seine , Zurlaubens,

Ehre . Die drei Ammänner· *" hätten ihm beigepflichtet , worauf der

Rat in seinem Sinne entschieden habe . All jene , "[ qui ] fussent de

la première opinion" , würden , damit die Angelegenheit endgültig be¬

reinigt werden könne , nun ungeduldig seiner Ankunft entgegense¬
hen . Sobald er hier sei , wolle er ihm dann weitere mündliche In¬
formationen zukommen lassen.

1) Dabei handelt es sich um die drei Ammänner von Aegeri , Menzingen und
Baar ; derjenige von Baar war Christoph Andermatt.

Original , in franz . Sprache , mit Siegel
AH 34 , 56- 57 - Blatt 57r  leer
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